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Ángela Di Tullio nació en Buenos Aires en 1951 y estudió en la Facultad de 
Filosofía y Letras de la Universidad de Buenos Aires. En 1973 egresó como 

Profesora de Letras y se marchó a la Patagonia, donde se integró a la naciente 
Universidad Nacional del Comahue, con algunas peripecias marcadas por la 

inestabilidad política de esos años. En los siguientes años participó del dictado 
de diversas materias, hasta que en la década del ’80 quedó a cargo de Gramática 

y Filología Hispánica y del seminario de Sintaxis Española en la Facultad de 
Humanidades, en la ciudad de Neuquén. A contramano del lugar común de irse 

al centro del mundo para enseñar e investigar, armó una carrera académica 
formidable desde la periferia de la periferia, con una energía y un entusiasmo 

contagiosos: desde allí siguió leyendo y estudiando, se doctoró, dirigió 
investigaciones, escribió artículos, capítulos y libros, organizó congresos y 

revistas e hizo numerosos contactos y amistades con lingüistas y filólogos del 

ámbito hispánico. También encontró tiempo para la política institucional: 
participó en el consejo directivo de su Facultad de Humanidades como parte del 

claustro de profesores y fue Directora del Departamento de Letras entre 1993 y 
1994; más adelante, entre 2010 y 2012, se desempeñó como presidenta de la 

Sociedad Argentina de Lingüística. Fue nombrada académica correspondiente de 
la Academia Argentina de Letras en 2008, en virtud de su participación como 

asesora para el ambicioso proyecto de la Nueva gramática de la lengua española 
de la Real Academia Española (Di Tullio, 2009), y como responsable (junto con 

Julio Borrego Nieto (Di Tullio y Borrego Nieto, 2010)), de la preparación de la 
versión abreviada de la misma Gramática (Manual, 2010). Luego de jubilarse en 

2012, se mudó nuevamente a Buenos Aires, donde se integró al histórico 
Instituto de Filología Amado Alonso de la UBA.  



2/14                                                                                                                                    Lingüística 42 - 2026 

A mitad de camino entre Neuquén y Buenos Aires, entre 2010 y 2015, 

participó como asesora principal en la singular experiencia de difusión y 
divulgación del Museo del Libro y de la Lengua de la Biblioteca Nacional fundado 

por Horacio González. 
Su valiosa obra puede organizarse a partir de los libros que escribió o 

coordinó (en el Anexo se agrega una lista bibliográfica, exhaustiva en la medida 
de lo posible). 

En el año 2000 se doctoró con una tesis que pronto transformó en un libro 
publicado por EUDEBA: Políticas lingüísticas e inmigración. El caso argentino (Di 

Tullio, 2003). Allí se refiere a una de sus obsesiones, emparentada 
explícitamente con su origen como hija de abruzzeses: el estudio de la influencia 

de la masiva inmigración italiana en la lengua y la cultura en la Argentina, en 
particular entre la segunda mitad del siglo XIX y la primera del XX, y la fuerte 

tensión que se desata con la misma élite que, previamente, había sido la 
principal impulsora de la inmigración. Desde la perspectiva de la sociología del 

lenguaje, el libro rastrea no solo esa tensión, sino también el surgimiento de una 

suerte de “conciencia normativa” que aún pervive en la educación y en el sentido 
común del país, a partir del análisis del discurso aplicado a un corpus de textos 

relevantes (ensayos y literatura en general, documentos políticos y educativos, 
prensa escrita), que permiten reconocer las políticas lingüísticas implementadas 

y las representaciones sociales asociadas. 
Una línea de investigación complementaria que se abrió a partir de su tesis 

doctoral se refiere a las huellas de la influencia italiana en el español de la 
Argentina, incluyendo la constitución de variedades como el cocoliche (suerte de 

pidgin empleado por italianos y criollos durante el apogeo de la inmigración) y 
el lunfardo, la variedad coloquial de las ciudades rioplatenses, que incorporaron 

la influencia italiana en la pronunciación, el léxico o la gramática (cfr. Di Tullio, 
2007a; Di Tullio y Patat, 2012). En distintos trabajos (Di Tullio, 2012c, 2013b, 

2014a) aparecen relevados y analizados los principales italianismos del lunfardo, 
en particular los que se codifican en la gramática, desde interjecciones como 

atenti, guarda, alla madonna, marcadores de modalidad como ma’que, otra que 

(altro que) o minga, hasta expresiones seudopartitivas de carácter 
cuantificacional como toco de o flor de. 

Una obra teatral que se encuentra analizada sucintamente en la tesis es Los 
Amores de Giacumina, que constituye un vivo testimonio de la amplia difusión 

del cocoliche en los hablantes argentinos de finales del siglo XIX. Ese folletín de 
Agustín Fontanella, publicado originalmente por entregas en el diario El Liberal 

(1886), fue incluido como la primera parte de Literatura popular inmigratoria, 
que Ángela coeditó junto con Ilaria Magnani (Di Tullio y Magnani, 2011); también 

le dedicaría varios trabajos particulares (Di Tullio, 2004a, 2011b, 2020). 
En su tesis pueden hallarse, asimismo, una serie de discusiones en torno 

de distintas concepciones del lenguaje, que Ángela continuaría explorando en 
trabajos posteriores. Entre ellas se cuentan las polémicas entre las perspectivas 

alarmistas de los lingüistas españoles vinculados con el Instituto de Filología de 
la Universidad de Buenos Aires a partir de la década del ‘30 (en particular, 

Américo Castro), en oposición a quienes concebían la lengua de los argentinos 

como una variedad auténtica y potente, como Jorge Luis Borges o Vicente Rossi 
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(cfr. también Di Tullio, 2000d, 2002c, 2003a, 2006a, 2007b, 2008a, 2010a, 

2016b). 
En esta misma línea, editó en 2011 el volumen colectivo El español 

rioplatense: lengua, literatura, expresiones culturales, en colaboración con Rolf 
Kailuweit (Di Tullio y Kailuweit, 2011), que incluye trabajos referidos a las 

características lingüísticas específicas de esa variedad (sistema pronominal, 
prosodia, doblado de clíticos), así como una reflexión más amplia sobre los 

efectos del contacto de lenguas, las representaciones literarias del español 
rioplatense en la ensayística y otros aspectos de la identidad cultural en la 

región. Este cruce entre lingüística y literatura se repitió en otra coedición de 
2015, Roberto Arlt y el lenguaje literario argentino, en colaboración con Rolf 

Kailuweit y Volker Jaeckel (Kailuweit et al., 2015), y también en diversos 
trabajos particulares sobre las concepciones de la lengua en escritores como 

Sarmiento, Arlt, Borges o Bioy Casares (Di Tullio, 1999a, 2008a, 2011c, 2015a, 
2017b). El interés por la literatura y el goce de la lectura eran intensos en 

Ángela, y se expresaban en su particular manera de combinar la mirada de la 

lingüística actual con un estilo filológico generoso en citas literarias. 
En cuanto a su producción en temas de gramática, El español de la 

Argentina (Di Tullio, 2013a) reúne una colección de trabajos sobre fenómenos 
gramaticales relativos a distintas variedades de la Argentina, pensados para un 

público no especializado, que representa el acercamiento de la sensibilidad de 
Ángela hacia los fenómenos de variación para una nueva generación de 

gramáticos generativos. Puede destacarse el capítulo sobre los marcadores 
modales de naturaleza epistémica (a menudo también polémica y refutatoria) 

propios del español rioplatense (Di Tullio y Kornfeld, 2013a), en el que, a los 
italianismos ma’que, otra que (altro que) o minga, se suman los casos de posta, 

de una, capaz y por ahí (cfr. también Di Tullio, 2013c), que implican procesos 
muy diversos de gramaticalización desde nombres, adjetivos o sintagmas 

preposicionales. Su atención a ese tipo de marcadores modales que permiten 
caracterizar a la variedad rioplatense se prolonga en otros estudios particulares 

sobre igual (Di Tullio, 2012a; Di Tullio et al., 2023) y tan luego (Di Tullio, 2024a). 

La cuestión de la gramaticalización era, de hecho, otro de sus intereses 
recurrentes, por su papel clave en la variación lingüística, al igual que la 

lexicalización y los fenómenos que entremezclan ambas clases de procesos, 
como el caso de los verbos livianos y copulativos o los elementos deícticos (cfr. 

Di Tullio, 2003b), a los que dedicó también varios estudios particulares sobre 
procesos de conformación de nuevas unidades y sobre sus funciones sintácticas 

(Di Tullio y Suñer, 2002a, 2002b, 2003b, 2003c; también Delbecque y Di Tullio, 
2007, 2013). Otros trabajos que merecen destacarse en este sentido son los que 

se abocan al análisis de las perífrasis que implican a saber con sus diversos 
significados de capacidad (sabe nadar), habitual (sabe mirar el celular) y 

resultativo (supo viajar) (Di Tullio, 2006c, 2007c). El estudio canónico del 
proceso de auxiliarización de saber se complementa con el peculiar fenómeno 

de la gramaticalización de las partículas aspectuales meta, dale y vuelta, que 
también presentan significados pluriaccionales (¡Meta/ dale/ vuelta a fumar!), 

con variada distribución geográfica. Asimismo, exploró la gramaticalización de 

construcciones con patrones particulares de entonación, en que se pone en 
tensión la relación entre sintaxis y pragmática, por ejemplo, la entonación 
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suspendida de Es de lindo… (cfr. Di Tullio, 2004c), la interrogativa polémica de 

¿Qué, no vas a venir? y ¿Qué vas a ser médico vos? (Di Tullio, 2010c) o la 
enfática de No te lo doy nada (Di Tullio, 2011d).  

Una línea de investigación que también se desprende de El español de la 
Argentina se refiere a la variación en torno de los pronombres clíticos. 

Particularmente relevantes son los fenómenos que constituyen rasgos 
diferenciales de la variedad rioplatense, como la reduplicación y la marcación 

diferencial de caso acusativo (la vi a la película), que seguiría explorando en una 
serie de trabajos en colaboración (Di Tullio y Zdrojewski, 2008, 2013; Di Tullio 

et al., 2019). 
Finalmente, entre los estudios referidos a fenómenos americanos, se 

destacan los dedicados al voseo (Di Tullio, 2006, 2010b y en prensa). Ángela 
enmarca el caso argentino dentro de las variantes del español americano, para 

los que presenta los paradigmas completos de los distintos patrones de flexión 
pronominal y verbal, atendiendo a factores históricos relevantes y a matices 

sociolingüísticos necesarios para comprender la distribución de los usos. El 

análisis resulta a la vez exhaustivo e innovador: propone una escala para 
organizar el grado de voseo de los diversos sistemas, en función de jerarquías 

que reconocen la preeminencia de las formas verbales sobre las pronominales y 
ordenan implicativamente entre sí las formas de ambos paradigmas. Para el caso 

argentino, analiza la alternancia entre formas voseantes y tuteantes en el 
presente de subjuntivo, en la que –a diferencia de otros enfoques– subordina la 

motivación pragmática del énfasis o la cortesía a otros factores de mayor peso: 
la variación dialectal, la valoración social, las características morfofonológicas 

del verbo y la estructura sintáctica de la oración. Esta mirada abarcadora, 
sistemática, matizada, y sobre todo alejada de distorsiones normativas acerca 

de un fenómeno largamente estigmatizado, resulta hoy esencial para 
comprender la gramática actual del voseo argentino. 

Por su parte, el volumen colectivo Universales vernáculos en la gramática 
del español (Di Tullio y Pato, 2022a) reúne una serie de trabajos destinados a 

un público especializado, que se proponen analizar sistemáticamente, en un 

marco generativo, fenómenos ligados con las variedades populares y 
coloquiales, en perfecta alineación con arraigados intereses de Ángela. En el 

capítulo introductorio se precisa el concepto teórico de los universales vernáculos 
como los paralelismos sintácticos entre diferentes variedades no estándares de 

una lengua, de acuerdo con Thomas (1994) y Chambers (2004), y se lo aplica e 
ilustra profusamente para el caso del español (Di Tullio y Pato, 2022b). El 

capítulo individual escrito para ese volumen (Di Tullio, 2022a) representa una 
contribución acerca del poco conocido fenómeno del deísmo con cláusulas de 

infinitivo (Le dije de venir), que presenta estrechas relaciones con el caso del 
dequeísmo, que ha sido bastante más investigado (aunque también censurado 

por la gramática normativa). En ese trabajo, retomando una serie de estudios 
(Di Tullio, 2011a, 2012b, también Di Tullio, 2024b), Ángela establece la 

naturaleza panrománica del fenómeno y registra las variantes más significativas 
que se reconocen en las diferentes variedades vernáculas del español.  

En la misma línea de investigación sobre las variedades vernáculas pueden 

ubicarse diversos trabajos sobre construcciones hendidas y seudohendidas y las 
diferentes alternativas de realización en variedades geográficas y sociales del 
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español (cfr. Di Tullio, 1999b, 2004b, 2010c, 2017a), así como un artículo en 

colaboración sobre “errores” en cláusulas relativas (Di Tullio y Suñer, 2003a). 
Dentro de los temas gramaticales recurrentes en su obra, está el de la 

estructura argumental, al que dedicó trabajos centrados, por ejemplo, en la 
interpretación agentiva con la que puede vincularse el clítico se no argumental 

(Di Tullio, 2010d, 2012d) o las distintas clases de verbos, como los psicológicos 
(Di Tullio, 1996a, 1996b, 1997c, 2015b), los de percepción física (Di Tullio, 

1998, 2000c) y los que dan lugar a la alternancia locativa (Di Tullio, 2001a). En 
esta línea de investigación se encuentra un extenso repaso en perspectiva 

diacrónica para la cuarta parte de la Sintaxis Histórica de la Lengua Española 
editada por Concepción Company. Allí se estudiaron los verbos avalentes (como 

llover, amanecer y escampar), monovalentes (los inacusativos de movimiento y 
los inergativos de manera de movimiento, con correr como caso paradigmático) 

y los bivalentes (con el foco en comer como modelo de la clase transitiva de 
verbos de consumición y las distintas variedades de verbos psicológicos, como 

espantar, temer, gustar o pesar). El análisis de cada clase implicó la revisión de 

la compleja variedad de alternancias argumentales a las que dan lugar, 
atendiendo a procesos particulares de gramaticalización y lexicalización, y su 

documentación en un vasto corpus histórico del español, desde el siglo XII hasta 
la actualidad (Di Tullio y Resnik, 2025). 

También le dedicó varios trabajos a la gramática de los adjetivos, en los 
que analizó la estructura del sintagma adjetival (Di Tullio, 1997b), el límite con 

la categoría de los participios (Di Tullio, 2008c), efectos de orden y concordancia 
(Di Tullio, 2012e), la clase de los adjetivos adverbiales o desnudos (Di Tullio, 

2001b; Di Tullio y Suñer, 2011, 2014) y las funciones de atributo y predicativo 
(Di Tullio, 2002b), así como las semejanzas y parecidos con otras construcciones 

atributivas dentro del dominio nominal (cfr. Di Tullio y Suñer, 2004, 2008, 2013; 
Di Tullio y Saab, 2005). Este recorrido le permitió hacer una significativa 

contribución al capítulo dedicado a los adjetivos en la Nueva gramática de la 
lengua española (RAE, 2009), que se advierte, por ejemplo, en el abordaje de 

las construcciones menos conocidas en una diversidad de dialectos y registros. 

El proyecto de elaboración de la gramática académica contó con Ángela en 
diversos roles: fue una de ocho “asesores del ponente” y participó en la 

preparación de materiales, además de co-escribir, como se ha mencionado 
previamente, la versión compendiada.  

Siempre interesada en la enseñanza, escribió su Manual de gramática del 
español en 1997 (Edicial). Con más de cuatrocientas páginas, esta obra se ha 

vuelto un clásico imprescindible para iniciar a estudiantes universitarios en el 
estudio de la gramática desde una perspectiva teórico-descriptiva, por lo que ha 

merecido una edición corregida (La isla de la luna, 2005), y sucesivas 
reimpresiones (Jorge Waldhuter en 2010 y 2014). Ángela aborda allí los temas 

clásicos de la disciplina, integrando de manera a la vez original y didáctica los 
conocimientos de la tradición hispánica con los supuestos y los instrumentos 

metodológicos de la mirada generativa. A los tópicos clásicos de la morfología, 
las clases de palabras, la estructura del sintagma, las funciones sintácticas y la 

tipología oracional, les suma otros menos transitados: la polaridad; las 

estructuras de control y ascenso; las oraciones tematizadas, focalizadas y 
hendidas.  
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El análisis razonado, crítico, con explicaciones fundadas en contrastes de 

gramaticalidad, y acompañado de propuestas de ejercitación, vertebra un texto 
que demanda lectores activos y laboriosos, conscientes de sus intuiciones como 

hablantes nativos. Los ejemplos, centrados en el español de la Argentina, 
subrayan que toda variedad es un legítimo objeto de reflexión lingüística. En 

2012, junto con Marisa Malcuori (Di Tullio y Malcuori, 2012), publicó el volumen 
Gramática del español para maestros y profesores del Uruguay (PROLEE), otra 

obra de carácter didáctico, con destinatarios perfilados desde el título.  
Si bien la temática se ajusta más a la de las gramáticas tradicionales, y a 

las explicaciones puede agregarse cada tanto alguna observación de carácter 
normativo, apunta igualmente a construir explicaciones ancladas en criterios 

formales, con datos lingüísticos propios del español uruguayo y diagnósticos 
experimentales basados en las intuiciones gramaticales de los hablantes de esa 

variedad.  
Como instrumento para la formación de docentes de nivel primario y medio, 

el texto está claramente estructurado en dos partes (Morfología y Sintaxis), con 

capítulos de estructura homogénea, que además del desarrollo explicativo 
suelen incluir clasificaciones exhaustivas (por ejemplos, de locuciones, de 

irregularidades verbales, de prefijos y sufijos derivativos). Se trata de un texto 
accesible, organizado y muy completo, que ha excedido su propósito original y 

se utiliza también en los inicios de la enseñanza universitaria, en las dos orillas 
del Río de la Plata. Las inquietudes de Ángela por la manera de articular tradición 

e innovación en la enseñanza de una disciplina tan antigua, pero también por el 
lugar que le cabe a la gramática en el currículum escolar actual, se reflejan 

asimismo en conferencias y trabajos publicados sobre cuestiones didácticas (Di 
Tullio, 2000a, 2002a, 2008b, 2009, 2019, 2022b).  

Este recorrido imperfecto por la obra de Ángela Di Tullio deja ver su notable 
amplitud temática, plenamente consistente con sus múltiples intereses y 

desvelos personales. Esa combinación de diversidad y coherencia permite 
explicar cómo fue capaz de realizar aportes tan significativos a la gramática de 

distintas variedades del español y a la enseñanza de la gramática y, al mismo 

tiempo, contribuir al conocimiento de los aspectos históricos, culturales, 
sociológicos y literarios de la variedad argentina.  

Para quienes la conocimos, sin embargo, su recuerdo no se limita a esa 
obra y sus enormes méritos académicos. Desde sus días en Neuquén, abrió 

generosamente su casa a lingüistas de distintas generaciones y procedencias, 
que disfrutaron, entre empanadas, locros, flanes y dulces de membrillo caseros, 

de su charla llena de gracia, en la que lo gramatical se entremezclaba con lo 
personal y lo literario en un continuo caótico pero feliz. Es que Ángela era capaz 

de hablar de gramática incluso en la fila del cine y arriba de un colectivo, y 
siempre estaba alerta para detectar nuevos fenómenos o datos en el habla 

familiar y popular, en los programas de radio o en sus lecturas literarias.  
Ojalá algo de su pasión y de su curiosidad infinita por los hechos del 

lenguaje quede entre nosotros. 
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